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В статье обосновывается культуроцентристский взгляд на писательское 

творчество, национальные ценностные приоритеты, константы коллективного 

сознания. В центре анализа – ценности семьи и общества. Подчеркнута роль 

повседневной коммуникации в поисках экзистенциальных смыслов. 

Ключевые слова: культура повседневности, ценности, психологизм, 

разговорные клише, язык и культура. 

Известно, что популярный американский автор Рэй Брэдбери (1920-

2012) признавал влияние готической литературной эстетики на собственный 

жанрово-тематический диапазон [1]. Так называемая готическая литература 

появилась в XVIII в. в Западной Европе. Среди первых англоязычных готи-

ческих романов принято выделять «Замок Отранто» Х. Уолпола, «Монах» 

Мэтью Грегори Льюиса; среди прозаиков романтической поры, как правило, 

упоминается Мэри Шелли, автор повести «Франкенштейн» [2]. Всматрива-

ясь в отдельный текст Р. Брэдбери, можно увидеть, как автор использует 

общие места готической литературы для создания картины сознания своих 

американских современников, имеющей лишь очень опосредованное отно-

шение к исторической Европе. В качестве основы он берет, например, мате-

риал т. н. черной фэнтези (животное - связист между миром живых и мерт-

вых  в новелле «Эмиссар», ведьма в новелле «Выпей сразу: против безумия 

толп», призрак умершей старой девы в новелле «Жила-была старушка».  Од-

нако готика попадает в контекст узнаваемого реалистического набора (ведь-

ма оказывается красавицей-женщиной и становится женой соперника героя 

рассказа, дух старой девы скандалит с небрежными анатомами и возвраща-

ется в  тело и т.д./, что очевидное «подшучивание» над читателем, ожидаю-

щим эффективной развязки почти снимает вопрос о здравом смысле, причу-

дах восприятия, чьем-то неправдоподобном рассказе. В подшучивании» 

Брэдбери – минимум бравады, но много – печального созерцания-раздумья, 

характерной для Брэдбери амбивалентной ностальгии, ностальгии по про-

шлому, и по будущему одновременно, определенной американским извест-

ным брэдбериеведом У.Ф. Тоупсоном как «греза» (reverie) [3]. 

Греза характерна и для новеллы «Когда ветвь ломается». В этом не-

большом по объему произведении изображен быт американской семьи конца 

XX в. – жизнь, выстраиваемая вокруг доминанты занятости, выживания, 
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возможно – успеха в неопределенном будущем. Ночь, муж и жена, нестарые, 

но все еще не имеющие детей, разбужены странными звуками – то ли крики, 

то ли детский плач. Основной текст рассказа состоит из диалога двух персо-

нажей, пытающихся понять, что же обозначает этот полуночный плач. Диа-

лог прерывается описательными пассажами автора-рассказчика. Ключевыми 

в тексте становятся слова crying –плач, night –ночь, wind – ветер, terrible – 

ужасный, ghost – призрак, baby – младенец, voice – голос, sounds – звуки, 

listening – прислушивание. Как и в произведениях классической готической 

литературы, лексика призвана создать атмосферу неопределенности, недоб-

рого предчувствия, напряженного ожидания. 

Три часа ночи, как выясняется в ходе разговора супругов в спальне, 

особое время. Время, когда защитные возможности организма минимальны – 

именно в это время суток больные перестают бороться за жизнь, умирая: 

"Three in the morning. That terrible hour" 

"Terrible? – he said" 

"You know Dr. Meade told us at the hospital that that’s the one hour when 

people just give up, they don’t keep trying anymore. That’s when they die. Three 

in the morning" [4]. 

Мистика ситуации в том, что плач-предупреждение слышат здоровые 

люди, которые, следуя философии первостепенной важности собственных 

планов, собственных амбиций, ставят под угрозу существование ветви рода 

– той ветви, которая (чему и свидетельствует название рассказа) находится 

под угрозой слома. 

В рассказе используется и разговорная лексика, которая возвращает 

читателя в повседневность по ту сторону ночи. Это и эллиптические синтак-

сические конструкции ("What if"), и междометия Oh my God, и фразовые 

глаголы ("Go on"). События ночи, описанной в рассказе, осмысленный раз-

говор, состоящий из простых слов, но позволяющий выйти на глубинные 

смыслы человеческой ситуации – все это приводит персонажей к пониманию 

природы призрачного плача. Плачет нерождённый ребенок, горе которого в 

том, что его не пускают в мир. 
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